IMaMsATKA YMTATEI0: KAK pacnio3HaTh Auddamanuio
B. M. IloarepoBuy
LOMHU PAH u POLI

MBI KMBEM B 310Xy, KOTJa OMNBIT CTApIIEro MOKOJIEHUS Majno yTo 3HauuT. He Bce
MOCENCTBUS 3TOro ()akra CTOMT NPUBETCTBOBaTh. B YacTHOCTH, CTaHOapTHHIC
npuemMbl (He UMeIoIIel peallbHbIX OCHOBaHUH) nuddamanmm, KOTOpbIe MOTpeNnaHHbIe
BJIACTBIO COBETCKME MHTEJUIMTEHTBl paclo3HaBaiu 0Oe3 Tpyaa, ceduac Uil MHOTUX
TPYJAHO pa3nuuuMbl. HEMOArOTOBIEHHOMY UMTATENIO 3a/aya paclo3HaBaHMs MOXKET
OKa3aTbCsi HE IOJ CHIy €lle M IOTOMY, YTO HapsAgy C «COBETCKOW KJIACCUKOI»
CEeroJ(Hs UCIOJIb3YIOTCs OoJice IepeloBbIe TEXHOJIOIMHU, pa3paboTaHHbIE 3anajHON
XKenTol mpeccod. B Takoi cutyauuu 1r000i M3 Hac HE3aBHCHMO OT Hpodeccuu u
Bo3pacTa Oe33auTeH nepen aupdamMmaTopamu.

Bor mouemy MHe mOKasaloch BaKHBIM COCTAaBUTh  MHaMATKy YHTATelIo,
MOSICHSIIONIYIO, KaK pacro3Hath auddamarnmro. Huke omucanbl Tpu Hanbolee 4yacto
HCTONB3YEeMbIX pUeMa.

1. Mpicib O TOM, YTO TATOCTh JOKa3aTeNbCTBA JOJDKHA JieXKaTb Ha CTOPOHE
OOBMHEHUS, €lIe HE YKOPEHHJIach B POCCHUHCKOH KyJlbType. JTO OOCTOSTEIbCTBO
OTKpBIBAaeT Aopory auddamaTopy s COBEPLICHHO NPSMOJIMHEHHBIX AESHCTBHM:
«IIpoeccop S Huuero He mMoHMMaeT B MenuuuHe»». Ecau Bpau S Bo3MylIeH
CTHUJIEM BBICKA3bIBaHU, BCETIA €CTh YOSOUTENbHBIH OTBET: «OH K€ He JoKa3all, 4To
XOTh YTO-TO HOHUMAET!».

2. KypHanuicT WM OKCHEPT BBICKA3bIBaET IOPOYAIINE  «IOJ3AIIUTHOTO
MOAO3PEHHUS, a MOTOM C HEKOTOPOH JT0JIe COMHEHMS UX ompoBepraer. «l ocnoauH
S Bop? - Bugumo, He. [TockonbKy 3akiroueHHas B BOIPOCE THIOTe3a MyOIuKyeTcs
BIICPBBIC, TOCTIOAWH S okasbIBaeTcs B HCOXUIAaHHOM ICPbME, HO CYJUTHCS HE C KEM.
Oror mpuem pomyckaer dddexkTHoe npomommkeHue. JlpykecTBeHHOe W3IaHUE
CCBUIAETCS Ha MPHUBEACHHBIA TEKCT IOA 3arojioBkoM: «l'ocrnoauHa S momo3peBaroT B
BopoBcTBe!»[1]

3. Kypuammct mbeITaeTcs mpuaaTh (aMHIUN KEPTBBI HETATHUBHYIO KOHHOTAIIHIO.
IIpome Bcero wu3MeHHnTh B (hamMmimu OMHY - ABE OYKBBI TaK, YTOOBI BBI3BATH Y
yuTaTeNsl HeNpUBJeKaTeNbHbIe acconuanvu. bomee ToHKas cTpaTerws - MoacKa3aTh
YUTaTeNl0, Kak 3To caenath camomy. «Mnem rocmonunHa PrxeBCKOro mnpoeneHbl
pkaBunHOM». JlorammuBeiii yutatens B Boctopre: «Tak oH ke PxaBckuii, a He
PxeBckuii!y. PxeBckmii - PkaBckuii - prkaBumHAa. Bce O4UeBHIHO, W JOKa3bIBaTh

Translation into English

Memento for the Reader: How to Diagnose Defamation
V.M.Polterovich,
CEMI RAS and NES

We live in an epoch when the expertise of the older generation is of low value. Not all
outcomes of the fact are worth hailing. In particular standard techniques (without any
real fundament) of defamation, which authorities-beaten representatives of soviet
intelligentsia used to diagnose without any difficulty, are now hardly identifiable by
many people. An unprepared reader may be unable to diagnose them also because,
besides ‘soviet classics’, more advanced technologies designed by Western yellow
press are applied. In this situation every one of us, irrespective of profession and age,
is defenseless in front of defamators.

That is why it seems important to me to make a Memento for the reader which
explains how to diagnose defamation. Three most frequently used techniques are
described below.

1. The idea that the weight of evidence should lie on the prosecution party has not yet
been rooted in Russian culture. The situation opens door to the defamator’s absolutely
straight-forward actions: ‘Professor S has no understanding of medicine’. If physician
S is indignant with the style of expressions there is always a convincing answer at
hand: “He has not proved he understands even something!’

2. The journalist or expert expresses suspicions which discredit ‘the client” and then,
with some doubt, refutes them. “Is Mr S a thief? — Evidently, not.” Since the
hypothesis in the question is published for the first time Mr S finds himself suddenly
drowned in shit and there is nobody to be at law with.

This technique admits a striking continuation. A friendly edition cites the above text
under the heading: ‘Mr S is suspected of theft!’

3. A journalist tries to add a negative connotation to the victim’s name. The easiest
way is to change one or two letters so as to provoke unattractive associations in the
reader’s mind. A more refined strategy is to prompt to the reader how to do it himself.
‘Mr Rzhevsky’s ideas are rusted’. [In Russian the roots of the name ‘Rzhevsky’ and
the word ‘rust’ differ by a single letter — ‘e’ in the first case and ‘a’ in the second. -
Translator’s note]. A shrewd reader is delighted: “So he is called Rzhavsky, not
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HHUYEro He Hamo!

CoBeTckue Ta3eTUYMKd - CIYTH HapoJa B COBEPIICHCTBE BIAJENH IOAOOHBIMHU
npueMamu. «JIutepatypHbIil COpHSK!» - y MEHS BCE eIIle Ha CIIyXY.

P. S. HenocpenctBeHHbIM TIOBOIOM Juiss Hanmcanus «[laMsaTku» sBUIACh
0e300pazHas kammanws TpoTuUB akamgemuka A. JI. HekwumenoBa Ha cTpaHUIax
«Tpounkoro BapuanTa» u «Forbes» - W3maHWH, K KOTOPHIM S OTHOCHIICS C
YBKEHHEM JIO 3TOTO MHIUACHTA U K KOTOPBIM XOTeNn Obl COXpPaHWTh yBa)KCHUE B
Oymymem. HerpynHo mnpoBepuTh, 4YTO BCE TPH YKa3aHHBIX BBIIIE TIpHEMa
auddamarn ObUTH KCIIONB30BAaHBI B 3TOM KaMmaHuu[2], a MOTOMY NPHXOAUTCS
KBAIM(UIIMPOBATh €€ MMEHHO Kak IONBITKY HeoOOocHoBaHHOHW muddamanuu. B
CO3/MaBIIMXCS TakuM OOpa3oM yCIOBHsIX oOCykiaeHue wuzaed kauru A/l
Hexkunenosa tepsieT BCAKUNA CMBICIL.

N Bce ke s BBIHYXKACH CKa3aTb HECKOJbKO cioB. Ha Mol B3rsa, kuura AL
HekurienoBa  a) 0e3yclOBHO, WHTEIUIEKTyalbHO 4eCTHas; 0) B POCCHUHCKOM
KOHTEKCTE, HECOMHEHHO, IOJIC3HAs; B) IIOJHUMAET METOJOJIOTHUECKHUE IPOOJIEMEL,
KOTOpbIE MOIJIM Obl 3aWHTEPECOBaTh M 3amagHoro uutarens (cm. http://www.mse-
msu.ru/images/Sapir_trnslt.pdf).

CBowu mpeTeH3nu K 3TOH KHUTE, g BBICKA3aJl TPU rojia Ha3al, Koraa oHa 00CyKIanach
Ha 3acenanuu Otaenenus 5koHoMuku PAH.

Teneps COBCEM UyThb-UyTh O 3aMbICJIEC KHUTH.

Ha moii B3rnsaa, kaury HekunenoBa Halo MOHUMAaTh B KOHTEKCTE IMPOTUBOCTOSIHUS
M3UHCTpUMA U MHCTUTYLIMOHAIBHON Teopuu. [Ipoiiie Bcero KOHCTaTUPOBaTh, YTO K
KOHILy JTBAJIIATOTO CTOJETHS 3TO MPOTUBOCTOSHUE 3aBEPIIMIOCH CUHTE30M O0OUX
HanpaBieHuil. Ho HekumnenoB crpeMutrcs mnokaszath, YTO MAIUHCTPUM, AaXXe B €ro
«TOMHCTUTYIIMOHAIHPHOMY»  BapWaHTe, MOXHO pPaccMaTpuBaTh KakK  TEOPHIO
CTAHOBJICHHMSI HWHCTUTYTOB. J[7As JeMOHCTpauuMu 53TOH UM OH  HUCIOJb3YyeT
CTaHJIapPTHBIE MOJIENH, pacrojiaras uxX B HY)>KHOM TOpPSJAKEe M CHaO@asi TOIXOASIIeH
WHTepIpeTanuei. MoKHO MO-pa3HOMY OTHOCHUTECS K ATOMY 3aMBICITY, HO OIICHUBATh
€ro pean3aryio KOJIMIeCTBOM IIPUBICUCHHBIX U3BECTHBIX MOJIECTICH - BCE paBHO, UTO
CyIUTh O HOBHU3HE AapPXUTEKTYPHOTO PEIICHUA MO YHUCIY HCIOJIb30BAHHBIX MpU
CTPOUTEIBCTBE KUPIIUYEH.

A Temeps CHOBa O TJIaBHOM. MHe KpaliHe HEMPHUATHO Y9aCTBOBATH B <(JIUCKYCCHIX)»
Takoro pojga. MHe oueHp »kamb, uro pektop POII He ocynun KaMmmaHUIO
muddamarn, pa3Bi3aHHYIO MPOTHUB OJTHOTO W3 €ro Koyuier. Sl o4eHb HAJeroCh, YTO
MPOBajl 3TOM KaMIaHWM MOCIYKUT HPEIOCTEPEKEHUEM JUIsl T€X, KTO 3aX0Tel Obl
WCTIONIE30BaTh MMOA00HBIE PUEMBI B OyIyIIIEM.

HoBas  skoHOMHMueckas  accolManus  OyOeT  MPOTUBOCTOSATH  IOMBITKAM

Rzhevsky!” Rzhevsky — Rzhavsky — rust. Everything is obvious, nothing has to be
proved!

Soviet newspapermen, the people’s servants, have had perfect command of similar
techniques. | still hear them saying: ‘A literary weed!”’

P.S. The immediate motive to write this Memento was the dirty campaign against
Academician A.D.Nekipelov in Troitsky Variant and Forbes - editions | have
respected up to the incident and | would like to respect in future. It is easy to test that
the three above techniques of defamation were used in this campaign, that is why it
has to be classified precisely as an attempt of unfounded defamation. Thus, under
emerging conditions, discussion of ideas exposed in A.D.Nekipelov’s book is
senseless.

Nevertheless, 1 am compelled to say a few words. In my view the book by
A.D.Nekipelov is (a) undoubtedly intellectually honest; (b) in the Russian context it is
undoubtedly useful; (c) it examines methodological problems which might interest
the Western reader as well (see http://www.mse-msu.ru/images/Sapir_trnslt.pdf).

I have voiced my disagreements with the book three years ago during its discussion
at the session of the RAS Section of Economics.

And now a little about the design of the book.

To me the book by Nekipelov should be regarded in the context of confrontation
between mainstream and institutional theory. The easiest way is to state that by the
end of the 20" century this confrontation ended in a synthesis of both trends. But
Nekipelov tries to show that mainstream even in its ‘pre-institutional’ version may be
regarded as a theory of institutes formation. To demonstrate the idea he uses standard
models by arranging them in a necessary order and providing them with appropriate
interpretation. We may have a differing attitude to this design, but evaluating its
realization by the quantity of well-known models invoked is like evaluating the
novelty of an architecture project by the quantity of bricks used in construction.

And now about the principal thing. | feel extremely uneasy to participate in
‘discussions’ of the kind. I am very sorry that the NES Rector has not condemned the
defamation campaign unleashed against one of his colleagues. | do hope the failure of
the campaign will be a warning to those eager to apply similar techniques in the
future.

The New Economic Association will counter attempts of unfounded defamation of
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HeoOoCHOBaHHOH nuddamanmu JIF000T0 U3 €€ WICHOB, OT KOro OBl HM UCXOIWIHA ITH
TOTIBITKH.

HDA npurnamaer x COTpyJHUYECTBY BCEX - HE3aBUCUMO OT JOJKHOCTEHN M 3BaHU,-
BCEX M KaX/0ro, KTO F'OTOB BHECTH CBOM BKJIaJ B COBEPLICHCTBOBAHUE POCCUHMCKUX
SKOHOMMYECKHX MCCIIEOBaHUN U 00pa30BaHusi, B OCBOCHUE MUPOBBIX JOCTHKEHUH U
(¢opMHpOBaHHE HOBBIX HANpPaBICHUH, TOE POCCHUICKash 3KOHOMHYECKAsh MBICIb
urpajia Obl 3aMETHYIO POJIb.

[1] MHdnst 3amagmHOro 4MTaTeNs HEMOMYCTHMOCTH TakKOTO Tpuema oueBumHa.  CM.:

http://www.mse-msu.ru/images/Galbraith_trnslt.pdf.

[2] Tpumenenne mnpuemoB 2 u 3 oueBHAHO. YOEOMBLIIMCH B OTCYTCTBHH IUIArMara,
penieH3eHT 00s3aH ObUI C OTBpamieHHeM W (M3BMHMTE 3a NHadoc) T'HEBOM OTBEPTHYThH
MOMBITKY IYOJIMYHOTO 0OCYKIAEHUSI 3TOTO BOIIPOCa.

Jlns mpoBepkn NpHMEHeHUWs mpuema | ciexyeT oOpaTuTh BHUMaHHE Ha TO, 4YTO (Kak
MOKAa3aHO Jajee) pacCyXIeHHs o0 o0beMe MUTHPOBAaHUS B ITaHHOM CIydae HE HMEIOT
OTHOIIEHHA K zieiry. C yd4eToM 3TOro 00CTOATENBCTBA OT «PELEH3UM) OCTAETCS TOJIOCIOBHOE
YTBEPK/ICHHE: «B KHUTE IIONPOCTY HUYETO HETY.

Axanemudeckasi peLEH3Hs JODKHAa ObUIa COJEpXKaTh JAETadbHOE OOCYXKICHHE OTBETa
HexumnenoBa Ha 3amaHHBII MM camMuM Bompoc: «Jlo cux mop pedp MIia....00 «HU3BICKax»
METOJIOJIOTHYECKOro IuiaHa. Ho pe3oHHO 3ajaTh BONPOC: TO3BOJMIO JIM IIPUMEHEHHE
M3JI0’KEHHOTO BBILIE MOAXO0/Ia MOJY4YUTh HEKOE€ HOBOE 3HAHUE O NPEIMETE MCCIICAOBAHUS, WIH
BCE CBEJIOCH K MPOCTOH MEPEeCTaHOBKE MOPSIKa M3JI0KEHHSI BCEM JIAaBHO M XOPOLIO M3BECTHBIX
konuenuuii?» (A.Jl. HexumenoB, «CtaHoBieHHWEe W (YHKIMOHHPOBAHHE SKOHOMHYECKHX
HHCTUTYTOB». M.: DkoHOMHECTB, 2006. C1p. 319-320).

13.01.2010

any of its members whoever the source of these attempts is.

NEA invites to cooperate all and everybody - irrespective of offices and titles —
willing to make a contribution to improving Russian economic researches and
education, to mastering world accomplishments and forming new avenues for the
Russian economic thought to be able to play a marked role.

'The technique is inadmissible for a Western reader. See

msu.ru/images/Galbraith trnslt.pdf.

http://www.mse-

"The application of technique 2 and 3 is obvious. After making certain of the lack of
plagiarism the reviewer was compelled to overrule the attempt of a public discussion of the
issue with disgust and rage (excuse my pathos).

To test technique no 1 one should pay attention to the fact that (as shown below) the reasoning
about citation volume has nothing to do with the matter in this case. After considering nothing
remains of the ‘review’ except for the unsubstantiated assertion: “The book has simply nothing
init’.

An academic review should imply a detailed discussion of Nekipelov’s answer to his own
question: ‘Up to the present time it has been the question . of ‘sophistications’ of
methodological type. But one should reasonably ask: Has the application of the above
approach provide for acquiring a certain new knowledge about the subject of research, or
everything has boiled down to simply re-arrange presenting concepts well-known and already
long ago known to everybody?’ (A.D.Nekipelov. The Making and Operation of Economic
Institutes. Moscow, Economist, 2006, pp. 319-320).

13.01.2010
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